
Rockster 410
Uporabniški priročnik in garancijski pogoji



Uporabniški priročnik, ki ga držite v rokah, je praktični 
vodnik, ki vam bo pomagal, da bo vaš motocikel 
vedno v najboljšem možnem stanju. Obraba in 
trajnost vseh njegovih sestavnih delov bosta odvisni 
od odgovornega upoštevanja navodil v tem 
priročniku. Kot že veste, v podjetju Macbor v vsak 
detajl vlagamo strast in navdušenje – tega preprosto ne 
moremo preprečiti, in ta priročnik je dober dokaz za 
to.
Upamo le, da vam bo koristil in vam pomagal, da s 
svojim Macborjem pridete tja, kamor želite – to pa je že 
vaša stvar.



Smart yourself.
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Predgov
or

Predgovor

Hvala, da ste izbrali naš motocikel. Da bi vam zagotovili prijetno in varno vožnjo, pred izvedbo 
kakršnega koli postopka pazljivo preberite ta priročnik. Ta priročnik povzema način pravilne 
uporabe in vzdrževanja tega modela motocikla. Če boste strogo upoštevali pravila in navodila iz 
priročnika, bo vaš motocikel ostal v dobrem stanju in vam bo služil še mnoga leta. Osebje 
poprodajne službe je prejelo specializirano usposabljanje za vaš model. Razpolagajo s celotno 
opremo ustreznega orodja in vam bodo zagotovili odlično poprodajno storitev. Vsi podatki, 
fotografije in tehnične specifikacije se nanašajo na najnovejše izdelke ob izdaji tega priročnika. 
Zaradi nenehnih izboljšav in drugih sprememb izdelkov lahko pride do nekaterih odstopanj od 
dejanskega stanja vašega motocikla. Pridržujemo si pravico, da kadarkoli uvedemo ustrezne 
spremembe. Ta priročnik vsebuje naslednja sporočila, ki imajo poseben pomen:

OPOZORILO: Opozarja na morebitno nevarno situacijo, ki lahko, če se ji ne izognete, 
povzroči hude poškodbe ali smrt.
PREVIDNOST: Opozarja na morebitno nevarno situacijo, ki lahko, če se ji ne izognete, 
poškoduje vaš motocikel.
OPOMBA: Označuje informacije, ki olajšujejo vzdrževanje, ali navodila.
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1. Navodila za uporabnika

1. Navodila za uporabo

NAVODILA ZA VARNO VOŽNJO

Vožnja z motociklom je zelo zabavna in razburljiva. Vožnja z motociklom zahteva dodatne 
varnostne ukrepe za zagotovitev varne vožnje, poleg tega pa je treba upoštevati prometne 
predpise in naslednje določbe.

Nošenje varnostne čelade
Varnost na motorju se začne z nošenjem čelade, ki je bistven element za varno vožnjo. 
Prvi zaščitni element med vožnjo je čelada, ki izpolnjuje varnostne in kakovostne 
standarde.

Oblačila za vožnjo
Ohlapna ali neprimerna oblačila bodo povzročila, da se boste med vožnjo 
počutili neudobno in negotovo. Izberite tesno prilegajoča in zaščitna oblačila 
visoke kakovosti, namenjena motoristom.

Pregled pred vožnjo
Pozorno preberite navodila v poglavju »Pregled pred vožnjo« v tem priročniku in vse preverite 
v skladu z navodili, ki zagotavljajo varnost voznika in sopotnikov.
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1. Navodila za uporabnika

Ne vozite pod vplivom drog ali alkohola
Alkohol in droge lahko vplivajo na vašo zaznavo in reakcijski čas. Pred vožnjo ali med njo ne 
pijte alkohola in ne uživajte drog.

Seznanite se z motociklom
Vaše vožnje sposobnosti in mehanično znanje so osnova za varno vožnjo. Najprej vadite z 
motociklom, dokler ne boste popolnoma razumeli njegovega delovanja in kako ga 
nadzorovati. Ne pozabite: vaja dela mojstra.

Upoštevajte omejitev hitrosti in varno hitrost
Nikoli ne dopustite, da bi bila hitrost ali vrtljaji motorja previsoki. Vedno vozite s hitrostjo, ki vam 
ustreza, zavedajte se omejitev svojih zmožnosti in preprečujte nesreče.

Ne spreminjajte mehanske sestave
Spremembe na tem tipu vozila brez odobritve proizvajalca lahko predstavljajo nepredvidljivo 
nevarnost. Prav tako je nezakonito spreminjati ali razstavljati originalne naprave motocikla, saj 
tako ni mogoče zagotoviti varnosti motocikla. Uporabniki morajo spoštovati prometne predpise 
o uporabi vozil.
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Previdnost pri vožnji v deževnih dneh
Bodite posebno pozorni pri vožnji v oblačnih in deževnih dneh. Ne pozabite, da je zavorna pot 
dvakrat daljša kot v sončnih dneh. Med vožnjo se izogibajte ležečim policam in neravninam ter 
bodite pozorni na barvo in olje na cesti, da ne zdrsnete. Če stanje ceste ni idealno, zmanjšajte 
hitrost vožnje.

INFORMACIJE O NAKLADANJU IN DODATKI

Nepravilno natovarjanje, neustrezne spremembe motocikla ali nepravilna vgradnja dodatne opreme 
lahko ogrožajo varnost pri vožnji in celo povzročijo nesreče.
Zato morate biti pri natovarjanju ter pri spreminjanju ali namestitvi dodatne opreme še posebej 
previdni.

Največja nosilnost tega modela je 150 kg (vključno z voznikom, prtljago in dodatki), kar bo 
otežilo manevriranje vašega vozila, podaljšalo zavorno pot ali povzročilo druge težave, ki lahko 
predstavljajo nevarnost. Izogibajte se preobremenitvi!

• Da bi zmanjšali vpliv na težišče motocikla, je treba vso prtljago namestiti čim nižje. Teža 
tovora na obeh straneh motocikla mora biti uravnotežena, pri čemer se je treba izogibati 
natovarjanju prtljage na zadnji del motocikla.
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• Prtljago je treba trdno pritrditi, da se med vožnjo ne premika v levo ali desno. Če med 
vožnjo opazite nestabilnost, se morate takoj ustaviti, da to preverite in ponovno 
prilagodite.

• Ne natovarjajte pretežkih ali prevelikih predmetov. Preobremenitev bo vplivala na 
porazdelitev teže, kar bo posledično vplivalo na vozne lastnosti in zavorno zmogljivost 
motocikla.

• Ne nameščajte in ne prevažajte dodatne opreme, ki vpliva na zmogljivost motocikla: 
preverite, da ne vpliva na luči, višino nad tlemi, zavorno zmogljivost, vodljivost in druge 
funkcije.

• Dodatna električna oprema lahko preobremeni električni sistem. Huda preobremenitev 
lahko poškoduje ožičenje, povzroči zaustavitev motorja med vožnjo ali celo povzroči 
požar na vozilu.
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ŠTEVILKA OKVIRJA (VIN) IN ŠTEVILKA MOTORJA

Identifikacijska številka motocikla (VIN) in številka motorja se uporabljata za registracijo 
motocikla. Ko naročate dodatno opremo ali posebne storitve, bo ta številka prodajalcu 
pomagala, da vam zagotovi boljšo storitev.

1. Številka šasije (VIN) je 
vtisnjena na desni strani 
krmilne cevi.

2. Proizvajalčeva 
ploščica je pritrjena z 
zakovice na levi strani 
krmilne cevi.

3. Številka motorja je 
vgravirana na zgornjem delu 
levega ohišja motorja.
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Prosimo, vpišite ustrezne številke za morebitna poznejša poizvedovanja:

Identifikacijska številka
motocikla (VIN) Številka motorja

VARNOSTNE INFORMACIJE

Pozorno preberite in upoštevajte navodila v tem priročniku. Simboli OPOZORILO, 
PREVIDNO in NASVET se uporabljajo za poudarjanje stopnje previdnosti.
Natančno preučite in razumite njihov pomen.
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2. Razporeditev komponent

2. Lokacija sestavnih delov

Slika: sprednji pogled

1. Zrcalo
2. Levi ročaj krmila
3. Levi stikalo
4. Armaturna plošča
5. Pokrovček 

bencinskega 
rezervoarja s 
ključem

6. Desni stikalo

1
1

4
8

2 3 5 6 7
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7. Ročica plina
8. Ročica sklopke
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2. Razporeditev komponent2. Položaj sestavnih delov

Slika: pogled z desne strani

1

2
3 4
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9

6
7 16 10

11 12
8 17

15

1. Osvetlitev 
registrske 
tablice

2. Sedež za sopotnika
3. Voznikov sedež
4. Rezervoar za gorivo
5. Armaturna plošča
6. Zadnje kolo
7. Zadnja zavorna čeljust

8. Desni izpušni dušilec
9. Ključavnica za vžig
10. Zadnji zavorni pedal
11. Desna sprednja 

zavorna čeljust
12. Sprednje kolo
13. Sprednji žaromet
14. Ročica sprednje zavore

15. Merilnik ravni olja
16. Pokrovček za dolivanje olja
17. Raztezni 

rezervoar za 
hladilno 
tekočino

18. Ključavnica za 
blokiranje 
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krmiljenja
19. Zračni filter
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2. Razporeditev komponent

Slika: pogled z leve strani

1 2
16 4 5

13 3
14 11

6 7 8
15

12

9  10

1. Sprednji žaromet
2. Bencinski rezervoar
3. Zaklep sedeža
4. Ročaj za sopotnika
5. Zadnja luč
6. Sprednje kolo
7. Leva sprednja zavorna 

čeljust

8. Ročica prestavljanja
9. Stranski stojalo
10. Levi dušilec zvoka
11. Sekundarna pogonska 

veriga
12. Zadnje kolo
13. USB-vtičnica
14. Zvočnik

15. Pokrovček 
ekspanzijske posode 
za hladilno tekočino

16. Akumulator in varovalke
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3. Nadzor

3. Upravljalni elementi

Ključ za vžig nadzoruje delovanje vezij za vžig in 
svetlobnih vezij (osvetlitev) na naslednji način:

Položaj Navodila za uporabo

1.  Vklop ON  Ključ zavrtite v položaj „  “, tokokrogi so aktivirani in ključa ni 
mogoče izvleči.

2.  Vklop OFF: Vrtite ključ v položaj »  «, električni krogi se izklopijo in ključ je mogoče 
izvleči.

3.  Blokada 
krmiljenja

Volan zavrtite do skrajnega levičnega položaja. Vstavite ključ v 
ključavnico za blokado volana in ga zavrtite za 90° v nasprotni 
smeri urinega kazalca, da blokirate volan.

3

1

2
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OPOZORILO:
1. Zaradi vaše varnosti in da preprečite krajo motocikla, ga parkirajte na varnem mestu in 

uporabite sistem blokiranja krmila.
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1

2
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PRIČAKOVALNI PANEL
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Ime Funkcija

1. Število vrtljajev Prikazuje število vrtljajev motorja

2. Merilnik hitrosti Prikazuje trenutno hitrost motocikla

3. Število prevoženih kilometrov Prikazuje skupno prevoženo razdaljo motocikla

4. Kazalnik prestave Prikazuje izbrano prestavo

5. Luč TCS On Ko vklopite kontaktno ključico, se lučka TCS ON 
prižge, dokler ne dosežete hitrosti 8 km/h, nato 
pa preklopi na TCS off

6. Luč TCS Off Luč bo ostala prižgana, ko bo vozilo vozilo s 
hitrostjo, enako ali večjo
8 km/h

7. Raven goriva Prikazuje raven bencina v rezervoarju. Črka F 
pomeni poln rezervoar, črka E pa prazen.

8. Kontrolna lučka napake ABS Lučka ABS ostane prižgana ob zagonu vozila in 
ugasne med vožnjo.
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9. Ukazovalnik levo smerno svetilo Ko je levi smernik vklopljen, »  «, indikator
utripa.

10. Kazalnik dolgih žarometov Ko vklopite dolgi svetlobni pramen, bo 
indikator »  « ostal prižgan.

11. Kazalnik nevtralne prestave Če sveti indikator N, to pomeni, da je
je menjalnik v prazni prestavi

12. Kontrolna lučka napake EFI Ob vklopu ključa za vžig se kontrolna lučka 
prižge, po zagonu motorja pa ugasne. Če se 
med vožnjo prižge, to pomeni, da je prišlo do 
okvare v sistemu EFI.

13. Desni smernik Ko je desni smernik vklopljen („  “), indikator
utripa.

14. Opozorilna lučka OIL Lučka se prižge, kadar je mazanje motorja 
nezadostno.

15. Opozorilna lučka za temperaturo Lučka se prižge, ko je temperatura
hladilne tekočine motorja preveč visoka.
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16. Opozorilo o vzdrževanju Opozarja na potrebo po rednem vzdrževanju
prvič se prižge pri 1000 km, nato pa, ko število 
prevoženih kilometrov doseže 6000 km in nato 
vsakih 5000 km.

OPOZORILO:
1. Ko sveti indikator hladilne tekočine motorja, to pomeni, da je motor pregrejen. Če 

nadaljujete z vožnjo, ko je motor pregrejen,
bodo sestavni deli motorja utrpeli hude poškodbe.



Str. 20

3. Nadzor

1

2

1
5

6

4 3 7

SISTEM ZA NADZOR LEVEGA KRMILA
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Ime Funkcija

1. Stikalo za svetlobo Ko stikalo preklopite v položaj „  “, se vklopi
dolgi svetlobni pramen. Ko ga nastavite v položaj »  «, se vklopi 
kratki svetlobni pramen.

2. Gumb za utripanje Ob pritisku na gumb se prižge kontrolna lučka „  “, ki opozarja, 
da

da bomo začeli manever prehitevanja.

3. Stikalo za smerokaze Glede na to, na katero stran ga preklopimo, se prižgejo
smerokazi, ki utripajo in tako opozarjajo na zavoj v levo »  « 
ali v desno »  «

4. Gumb za hupo Če pritisnete in držite gumb „  “, se bo oglasila hupa.

5. Stikalo za zasilno 
utripanje

Ko aktivirate to stikalo, utripajo desni in levi smerokazi 
hkrati. Ko ga izklopite, utripanje preneha.
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6-7. Gumb MODE/SET Dolgo pritiskanje gumba traja več
2 sekund. Hitro pritiskanje na gumb je enako pritiskanju, ki 
traja manj kot 2 sekundi.
1. S hitrim pritiskom na gumb M se bodo 

izmenično prikazovali različni zasloni.
2. Z dolgim pritiskom, ko zaslon prikazuje delni 

prevoženi kilometri, se ta lahko ponastavi (RE-
SET). Za to gumb držite pritisnjen.

3. S hitrim pritiskom na gumb S se izmenjujejo različni 
podatki, kot so odometer, trip, avg, v max, l/h itd.

4. Z dolgim pritiskom na gumb S se odpre menü 
motocikla »My vehicle«, kjer so na voljo: različica 
programske opreme, nastavitev časa, svetlost 
zaslona, telefon, diagnostika motocikla, jezik, merske 
enote, izbris vzdrževanja in ponastavitev tovarniških 
nastavitev.

5. Za spremembo merskih enot iz kilometrov v milje in 
obratno izklopite kontaktno ključavnico, pritisnite in 
držite gumb S, ponovno vklopite
ponovno vklopite ključ za vžig in gumb S držite pritisnjen 
več kot 5 sekund.
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1

2

4

3

SISTEM ZA UPRAVLJANJE DESNEGA ROČAJA



Str. 24

3. Nadzor

Ime Funkcija

1. Zasilni izklopnik.  Ko je izklopnik v položaju »  «, se motor ustavi
ali ga ne bo mogoče zagnati. Ko je v položaju »  «, je 
mogoče motor zagnati

2. TCS (nadzor oprijema) Ko vklopite kontaktni ključ, se lučka »TCS ON«
vklopi, dokler ne dosežete hitrosti 8 km/h, nato pa se mora 
lučka ugasniti. Ko sistem posreduje, lučka utripa.

Za vklop ali izklop sistema TCS morate voziti, dokler se 
lučka ne ugasne, nato pa pritisnite gumb TCS za več kot 4 
sekunde; takoj zatem mora lučka ostati prižgana. Postopek 
ponovite za vklop sistema

3. Gumb za električni zagon S pritiskom na gumb »  « se motor zažene.

4. Plin Upravlja stopnjo pospeška in število vrtljajev
na minuto motorja
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OPOZORILO:
1. Ne zlorabljajte električnega zagona. Pri zagonu motocikla ne držite gumba za zagon 

pritisnjenega dlje kot 5 sekund.
2. Po vsakem neuspešnem poskusu zagona je treba počakati približno 10 sekund, 

preden poskusite znova.
3. Če se motor po treh zaporednih poskusih ne zažene, je treba ugotoviti vzrok težave.
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3. Upravljalni elementi

TFT-zaslon

Po vklopu ključa za vžig se na zaslonu TFT prikažejo podatki o 
delovanju vozila (format št. 1)

S kratkim pritiskom na gumb MODE se na zaslonu TFT 
preklopi med štirimi različnimi prikazi:

1. Prikaz podatkov o delovanju vozila (format #1)
2. Funkcija Mirroring. Zahteva namestitev aplikacije Carbitri-

de. Omogoča uporabo lastnega navigacijskega sistema 
aplikacije in projiciranje zaslona pametnega telefona na 
armaturno ploščo.

3. Moje vozilo.
4. Prikaz podatkov o delovanju vozila (format #2)

1
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6. Gumb MODE Z izmeničnim pritiskom na gumb MODE se lahko premikate
po meniju in vklopiti različne razpoložljive načine vožnje

2 3 4
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TFT-zaslon

Če po vklopu ključa za zagon vozila kratko 
pritisnete gumb SET, se na aktivnem zaslonu z 
podatki vozila prikažejo naslednje informacije:

1. Skupni število prevoženih kilometrov
2. Delni števec prevoženih kilometrov (TRIP)
3. Največja hitrost
4. Povprečna hitrost
5. Poraba goriva v litrih na 100 km
6. Poraba goriva v litrih na uro.

1 2
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7. Gumb SET Z izmeničnim pritiskom na gumb SET se lahko premikate
po meniju in aktivirate različne nastavitve.

3 4 5 6
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TFT-ZASLON

Če na zaslonu »My Vehicle« pritisnete in pridržite 
gumb SET (glejte delovanje gumba SET), se na 
zaslonu TFT izmenjuje osem različnih prikazov:

1. Različica programske opreme
2. Nastavitve ure
3. Nastavitve armaturne plošče
4. Nastavitve in povezava mobilnega telefona
5. OBD-diagnostika
6. Izbiranje jezika
7. Izbiranje merskih enot
8. Vzdrževanje vozila. Izbris opozoril in 

nastavitev
9. Ponastavitev tovarniških nastavitev

21
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7 8 9

  3 4 5 6
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E5 E10

REZERVOAR ZA GORIVO

Uporabljajte neosvinčeni bencin z oktanskim številom 95 ali 
več (označen kot E5 ali E10 v skladu z direktivo 2014/94/EU).

OPOZORILO:
1. Gorivo morate točiti pri izklopljenem motorju in v dobro 

prezračenem prostoru. Najvišja raven goriva mora biti pod 
spodnjim robom polnilnega odprtja rezervoarja.

2. Prostor za polnjenje goriva mora biti oddaljen od virov 
toplote, isker in plamenov. Med polnjenjem je kajenje 
prepovedano.

PREVIDNOST:
1. Uporabljajte le odobreno gorivo, da ne ogrozite 

pravilnega delovanja vozila.

1



Str. 33

3. Nadzor

Element Funkcionalni opis

1. Ročica sprednje zavore Pri gibu ročice med 10 in 20 mm mora 
biti opazno zaviranje.

2. Zadnji zavorni pedal Pri gibu pedala med:
20 do 30 mm, mora biti opazno 
delovanje zavore.

2

ZAVORE

Ta model je opremljen z diskovnimi zavorami na obeh kolesih, 
ki zagotavljajo visoko zavorno moč.
Zavorni sistem je neposredno povezan z varnostjo vožnje in 
ga je treba redno in ustrezno vzdrževati

OPOMBA:
1. Za kakršno koli vzdrževanje ali nastavitev zavornega sistema priporočamo, da 

obiščete našega najbližjega prodajalca.

1
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1
SKLOPKA IN ROČICA MENJALNIKA

Sistem sklopke tega modela je večdiskovni, v oljni kopeli, z 
ročnim upravljanjem. Nastavitev sklopke se, odvisno od 
primera, opravi z obstoječo nastavitvijo na ročici za upravljanje 
(3) ali na nastavitvenem sklopu na nosilcu kabla sklopke na 
motorju

Element Funkcionalni opis

3. Ročica sklopke Pri gibu ročice med 10 in 20 mm mora 
biti opazno zaviranje.

4. Pedal za prestavljanje Menjalnik ima šest prestav s 
konstantnim prestavnim razmerjem in 
dvema stopnjama prenosa. Za 
prestavljanje zaprite plin in hkrati 
pritisnite sklopko. Funkcionalna 
zgradba menjalnika je prikazana na 
priloženi sliki.

OPOMBA:
1. Motor zagnajte, ko je menjalnik v nevtralnem položaju.
2. Za kakršno koli vzdrževanje ali nastavitev sistema sklopke in menjalnika priporočamo, 

da obiščete našega najbližjega prodajalca.

3

4
6

3
4 5

2
N

1
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PLIN

Element Funkcionalni opis

5. Plin Upravlja stopnjo pospeška in število 
vrtljajev motorja na minuto, njegov 
prosti hod je: 2 mm ~ 6 mm.

6. Oprema vozila z orodjem Vozilo je opremljeno z nekaterimi orodji, 
ki omogočajo enostavne in osnovne 
nastavitve ter vzdrževanje

Torba z orodjem 1
6-milimetrski kotni imbus ključ 1
Kotni ključ T40 1
Kotni ključ T25 1
Kotni ključ T20 1
Obračljiv izvijač 1
Ročaj za obojestranski izvijač 1 Ključ 
za svečke 1

5

6
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NAJVEČJA OBREMENITEV VOZILA

To vozilo je zasnovano za prevoz le enega voznika in enega sopotnika.
Prosimo, natančno upoštevajte naslednja navodila, če ne želite resno ogroziti stabilnosti in varnosti 
motocikla. Največja nosilnost opremljenega vozila: 150 kg.

OPOZORILO:
1. Za vsako prometno nesrečo, ki jo povzroči preobremenitev vozila in ki povzroči materialno 

škodo, poškodbe ali smrt, je v celoti odgovoren uporabnik.
2. Če na motociklu prevažate kakršen koli predmet, ga je treba pravilno in trdno pritrditi čim 

bližje sredini motocikla, tako da je teža uravnotežena na obeh straneh motocikla.
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ELEKTRONSKI SISTEM VBRIZGAVANJA GORIVA (EFI)

Glavna naloga sistema elektronskega vbrizga goriva (EFI) je zagotoviti ustrezno mešanico 
zraka in bencina, ki se vbrizga v zgorevalno komoro motorja. Sestavljen je iz elektronske 
krmilne enote (ECU), vbrizgovalnika, plinske pedala z loputo, senzorja temperature zraka na 
sesalnem kanalu in senzorja temperature motorja, senzorja tlaka zraka na sesalnem kanalu, 
vžigalne tuljave, senzorja položaja kolesa, črpalke za gorivo in senzorja kisika v izpušnih plinih 
(lambda sonda).
Sistem EFI natančno upravlja s sorazmerjem zmesi zraka in bencina, ki se dovaja v motor, z 
njegovim procesom zgorevanja in nadzorom izpušnih plinov, da se optimizirajo zmogljivosti 
motorja, njegova vodljivost ter raven izpušnih plinov, izpuščenih v ozračje.
Sistem ima na armaturni plošči kontrolno lučko, ki signalizira okvaro sistema. Ob vklopu ključa 
za vžig bo kontrolna lučka EFI ostala prižgana, dokler se motor ne zažene. Če se med vožnjo 
kontrolna lučka prižge neprekinjeno ali utripa, to opozarja na okvaro sistema.
V tem primeru je potrebna diagnoza z ustrezno diagnostično opremo, ki bo pokazala vzrok 
napake v električnem sistemu ali v kateri od komponent sistema EFI:

1. Če se zazna okvara, je mogoče izvesti ponastavitev in obnovitev sistema ter izbrisati 
napake, shranjene v pomnilniku ECU.
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Postopek je naslednji:
Vklopite kontaktno ključico in hkrati odprite plin do konca ter ga tako držite 5 sekund, nato 
ga vrnite v mirovanje in izklopite kontaktno ključico, s čimer je ponastavitev sistema 
zaključena.

2. Če se motor po več zaporednih poskusih ne zažene, se obrnite na najbližjega 
Macborjevega prodajalca.
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OPOZORILO:
1. Popolnoma prepovedano je razstavljanje ECU ali katere koli druge komponente sistema 

EFI, ko je motorno kolo pod napetostjo.
2. Pri demontaži ali montaži komponent sistema EFI ne deformirajte in ne preveč 

raztegnite električne napeljave.
3. Pri vgradnji delov, opremljenih z gumijastimi tesnilnimi obroči (npr. senzor temperature 

sesalnega zraka, šobe itd.), nanje nanesite malo maziva, da olajšate sestavljanje. V 
primeru senzorja kisika v izpušnih plinih (lambda sonda) med montažo na njegov navoj za 
priključitev nanesite tesnilno maso proti sintranju.

4. Odstranite umazanijo, rjo ali nečistote, ki se lahko naberejo v rezervoarju za gorivo, da 
preprečite poškodbo črpalke za gorivo. Ko jo za ta postopek razstavljate, najprej 
sprostite tlak v sistemu in pripravite krpo, ki bo vpila majhne izgube goriva, do katerih bo 
prišlo med postopkom.

5. Da bi preprečili poškodbe črpalke za gorivo zaradi previsoke temperature, je nikoli ne 
puščajte delovati na prazno, temveč jo med delovanjem vedno ohranjajte potopljeno v 
gorivu.

6. Prepovedano je, da se na posamezne elemente sistema EFI priključi napetost ločeno. 
Glavna električna napeljava ne sme biti poškodovana ali spremenjena. Dodatna oprema 
mora biti od ECU in senzorjev oddaljena več kot 300 mm.

7. Pri vgradnji vbrizgovalnika goriva v šobo posvetite posebno pozornost njegovemu 
pravilnemu položaju, da se zagotovi pravilni delovni kot.

8. V skladu s predpisi EURO 4 in 5 se opozorilna lučka za okvaro sistema EFI ugasne šele po 
odpravi težave, ki jo je sprožila, in po štirih popolnih delovnih ciklih
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delovanja sistema (ključ v položaju ON in OFF).
9. Če način ponastavitve sistema ne omogoča izbrisa napake, odpravite notranjo napako 

sistema.
10. Če vaše vozilo stoji dalj časa, priporočamo, da z njim vsaj vsaki 2 meseca vozite 

približno 20 minut.
11. Komponente sistema EFI se lahko zamenjajo le s specifičnimi nadomestnimi deli podjetja 

Macbor. ECU, senzorjev in komponent se ne sme zamenjati med različnimi vozili, razen če 
je potrjeno, da so iz popolnoma enakih modelov in tipov.

12. Vsake 10.000 km zamenjajte gorivni filter in zračni filter.
13. Ne spreminjajte tovarniško nastavljene regulacije lopute na telesu plina. Ne izvajajte 

nastavitve ali zamenjave komponent sistema EFI sami; te postopke sme izvajati le tehnično 
osebje najbližjega uradnega pooblaščenega prodajalca v vaši okolici.
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STRUKTURNI PREGLED SISTEMA (EFI)

Senzor TMAP za temperaturo 
in tlak sesanega zraka

Korakni 
motor

Senzor 
položaja lopute

Rampa 
vbrizga

Vžigalna tuljava
vžiga

Zrak
Senzor kisika 
(lambda sonda)

Senzor temperature 
motorja

Skupina gorivne 
črpalke: Gorivna 
črpalka Regulator 
tlaka Gorivni filter

Skupina dušilne 
lopute

Senzor vrtljajev 
motorja

Svetilka
za okvaro

Komunikacijs
ka linija K-line

Elektronsk
a krmilna 
enota
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OKVARE EFI

Pogoste okvare Razvrstitev Verjetni vzroki Način reševanja težave

Slaba povezava akumulatorja Preverite in ponovno privijte 
akumulatorske sponke

Slab električni stik ali 
pregorela varovalka Preverite in/ali zamenjajte varovalkoElektrični 

sistem
Okvarjeno rele 
gorivne črpalke

Preverite in/ali zamenjajte 
rele črpalke

Okvara črpalke za gorivo Zamenjajte črpalko

Črpalka za gorivo ne 
deluje

EFI
Okvara ECU ali njene programske 

opreme
Zamenjajte ECU
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Sesalni in 
izpušni 
sistem

Mešanica je preveč revna za vžig zaradi 
netesnosti

in puščanja v sesalnem sistemu

Preverite, poiščite in popravite morebitne 
puščanje vzdolž celotnega sesalnega 

sistema motorja

Okvara vžigalne tuljave Zamenjajte vžigalno tuljavo

Električna ali mehanska okvara 
(zablokiranje) 
vbrizgovalnika

Preverite in/ali zamenjajte bencinski 
vbrizgovalnik

Nizek tlak gorivne črpalke Preverite in/ali zamenjajte črpalko

Okvara senzorja položaja dušilne 
lopute

Preverite in/ali zamenjajte senzor na 
telesu dušilne lopute

Okvarjen senzor kisika (lambda 
sonda)

Preverite in/ali zamenjajte senzor 
kisika (lambda sondo)

EFI

Poškodovan temperaturni senzor
Preverite in/ali zamenjajte senzor 
temperature sesalnega zraka ali 

motorja (odvisno od primera)

Napaka v vezju za aktivacijo vžigalne 
tuljave

Preverite vezje in ožičenje 
vžigalne tuljave

Nizka moč vžigalne svečke

Slaba povezava med cevko svečke in 
svečko

Preverite in/ali zamenjajte cev svičke 
ali svičko (odvisno od primera)

Motor se ne zažene

Motor

Okvara kompresije v valju ali 
tesnjenja ventilov

Preverite kompresijski tlak in morebitne 
uhajanje tlaka iz valja. Popravite in/ali 

zamenjajte poškodovane dele.
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Pogoste okvare Razvrstitev Verjetni vzroki Način reševanja težave

Slaba povezava akumulatorja Preverite in ponovno privijte 
akumulatorske sponke

Slab električni stik ali 
pregorela varovalka Preverite in/ali zamenjajte varovalkoMotor se ne zažene Električni 

sistem

Okvarjeno rele gorivne črpalke Preverite in/ali zamenjajte rele črpalke

Nezatesnjenost in puščanje v sesalnem 
sistemu povzročata revno mešanico in 

nestabilne prazne obrate

Preverite, poiščite in popravite morebitne 
puščanje vzdolž celotnega sesalnega 

sistema motorja

Plinski kabel brez mrtvega hodu, kar 
preprečuje, da se loputa vrne v položaj 

prostega teka

Preverite in nastavite prosti hod 
plinskega kabla ali zamenjajte telo 
dušilne lopute, če je poškodovano ali 
deformirano

Sesalni in 
izpušni 
sistem

»Bypass« vod, zamašen z ogljem Očistite in odstranite ogljikove usedline

Izguba referenčne vrednosti spodnjega 
mejnika za prosti tek pri koraknem 
motorju

Ponovni zagon (ponastavitev) 
koraknega motorja za nastavitev 
osnovnega položaja za prosti tek.

Okvarjen korakni motor Zamenjajte korakni motor

Visoke ali nestabilne 
vrtljaje v prostem 
teku

EFI

Okvara senzorja položaja dušilne 
lopute

Preverite in/ali zamenjajte senzor 
položaja dušilne lopute
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Nizek tlak bencinske črpalke Preverite in/ali zamenjajte črpalko 
za gorivo
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Premajhna moč vžigalne svečke

Slaba povezava med 
svečnim vodnikom in 
svečo

Preverite in/ali zamenjajte cev svičke 
ali svičko (odvisno od primera)Visoke ali nestabilne 

vrtljaje v prostem 
teku

Motor

Prevelik igralni prostor ventilov 
motorja Preverite igro ventilov motorja

Premajhna moč vžigalne svečke Preverite in/ali zamenjajte cev svičke ali 
svičko (odvisno od primera)

Slaba povezava med svečnim 
vodnikom in svečo

Zelo majhen ali neenakomeren igralni 
razmak ventilov motorja Preverite igro ventilov motorja

Preveliko odprtje plina 
in trganje motorja ali 
nepravilno delovanje Motor

Okvara kompresije v valju ali tesnjenja 
ventilov

Preverite kompresijski tlak in morebitne 
uhajanje tlaka iz valja. Popravite in/ali 

zamenjajte poškodovane dele.
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Pogoste okvare Razvrstitev Verjetni vzroki Način reševanja težave

Električna ali mehanska okvara 
(zablokiranost) 
vbrizgovalnika

Preverite in/ali zamenjajte bencinski 
vbrizgovalnik

Umazan ali zamašen bencinski filter Zamenjajte bencinski filter

Izguba referenčnega signala 
koraknega motorja

Ponastavitev (reset) koraknega 
motorja

Okvara senzorja položaja 
dušilne lopute

Preverite in/ali zamenjajte 
senzor položaja dušilne 
lopute

EFI

Nizek tlak bencinske črpalke Preverite in/ali zamenjajte 
črpalko za gorivo

Preveliko odprtje plina 
in trganje motorja ali 

lažni eksploziji

Sesalni in 
izpušni 
sistem

Zelo umazana rešetka zračnega filtra ali 
izpušni sistem, zamašen z ogljem

Očistite rešetko zračnega filtra 
ali zamenjajte izpušni sistem / 
dušilec zvoka

Okvara kisikovega senzorja (lambda 
sonde)

Preverite in/ali zamenjajte kisikovo 
sondo (lambda sondo)

Okvara senzorja tlaka in temperature 
sesalnega zraka

Preverite in/ali zamenjajte senzor tlaka 
in temperature sesalnega zraka

Visoka poraba 
goriva EFI

Okvara senzorja temperature glave 
valja

Preverite in/ali zamenjajte senzor 
temperature glave valja
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Nizka moč vžigalne svečke

Slaba povezava med svečnim 
vodom in svečo

Preverite in/ali zamenjajte cev svičke 
ali svičko (odvisno od primera)

Motor

Okvara kompresije v valju ali 
tesnjenja ventilov

Preverite kompresijski tlak in morebitne 
uhajanje tlaka iz valja. Popravite in/ali 

zamenjajte poškodovane dele.

Sesalni in 
izpušni 
sistem

Zelo umazana rešetka zračnega 
filtra ali izpušna cev, zamašena z 
ogljem

Očistite rešetko zračnega filtra 
ali zamenjajte izpušni sistem / 
dušilec zvoka

Neustrezne vozne navade

Nepravilen tlak v pnevmatikah 
(ponavadi prenizek)

Očitna poškodba pogonske verige

Visoka poraba 
goriva

Drugo

Okvara zavornega sistema
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SISTEM PROTI ZASTAVLJANJU KOLES (ABS)

Sistemi proti blokiranju koles ABS (Antilock Brake System), kot že samo ime pove, 
preprečujejo blokiranje koles pri nenadnem zaviranju ali na površini s slabim oprijemom, kot je 
na primer mokra cesta.

Zadnji zavorni pedal in črpalka

Ročica in črpalka sprednjih zavor

Zadnja zavorna čeljust Sprednje zavorne čeljusti

Senzor 
hitrosti 
zadnjega 
kolesa

Senzor 
hitrosti 
sprednjega 
kolesa

Kontrola ABS

Krmilna enota ABS
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OPOMBA:
1. Kontrolna lučka ABS se prižge ob vklopu stikala za zagon motorja in ugasne, ko se vozilo 

začne premikati in doseže minimalno hitrost (10 km/h). Če pride do napake v sistemu ABS, 
bo kontrolna lučka stalno gorela. Ko kontrolna lučka sveti, sistem ABS ne deluje, vendar bo 
običajni zavorni sistem še naprej deloval normalno.

2. Sistem ABS ne deluje pri hitrostih, manjših od 10 km/h.
3. Ko deluje sistem ABS, se lahko zavorna ročica in zavorni pedal med zaviranjem večkrat 

rahlo pogrezneta in se nato ponovno dvigneta; to je normalno.
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PREVERJANJE PRED VOŽNJO

Pred začetkom uporabe in vožnje z motociklom preverite naslednje točke, da 
zagotovite udobno in varno vožnjo.

ŠT. Zadeva Preverjanje Opombe

1 Sistem za 
gorivo

Preverite raven goriva in ali obstajajo 
puščanja

2

Mazanje, 
protizamrzoval
na tekočina in 

zavorna 
tekočina

Preverite nivoje vseh teh tekočin in se prepričajte, da niso 
pod zahtevano minimalno vrednostjo. Zamenjajte jih v 

priporočenih časovnih intervalih.

3 Električni 
sistem

Preverite, ali električni tokokrogi ob vklopu delujejo pravilno.

4 Akumulator Preverite, ali napetost akumulatorja ni nižja od 12,5 V.

5 Ročica sprednje 
zavore

Preverite, ali je njegov hod v okviru določenih mejnih 
vrednosti

6 Zadnji zavorni 
pedal

Preverite, ali je njegov hod v okviru določenih mejnih 
vrednosti

Redno vzdrževanje je treba izvajati 
glede na prevožene kilometre in po 

tristopenjski lestvici:

Stopnja I:
Od 1.000 km do 2.000 km, 

osredotočeno predvsem na mazanje in 
preverjanje zategnjenosti vijakov.

Stopnja II:
Od 3.000 km do 6.000 km, 
osredotoča se predvsem na vizualni 
pregled, nastavitev, mazanje in 
preverjanje zategnjenosti vijakov.
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7 Ročica plina Preverite prosti hod plina (2 do 6 mm) ter ali se plin premika 
gladko in brez zatikanja

po celotnem hodu.

8 Krmilni 
sistem

Preverite, ali ni nepravilnosti v celotnem obsegu 
zavoja volana

9 Pogonska 
veriga

Preverite prosto gibanje (15–25) mm, stopnjo obrabe in 
ustrezno mazanje.

10 Kolesa in 
pnevmatike Preverite stopnjo obrabe in tlak.

11 Luči in 
signalizacij
a

Preverite, ali se vse luči v sistemu pravilno 
vklapljajo in delujejo.

12 Zavore Preverite učinkovitost zaviranja in stopnjo obrabe 
zavornih ploščic.

13 Stranski stoj 
(stojalo)

Preverite pravilno delovanje in vračanje ter morebitne 
deformacije.

14 Vijaki na vozilu Preverite, ali kateri od vijakov kaže znake ohlapnosti ali je 
izgubljen. Po potrebi jih ponovno zategnite ali 
zamenjajte.

Stopnja III
Od 6.000 km do 10.000 km, s 

poudarkom na celovitem pregledu, 
čiščenju in mazanju vozila ter njegovih 

vijakov, pa tudi na zamenjavi 
obrabljenih delov ter odkrivanju 

morebitnih skritih težav in njihovem 
popravilu.

Vzdrževanje mora opraviti 
usposobljeno tehnično osebje uradnega 
prodajalca znamke
ali v njegovem servisu, ki je najbližji v 
vaši okolici.
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4. Navodila za uporabo

ZAŽENJE IN PREDGREVANJE

Postopek za zagon in ogrevanje hladnega vozila je 
naslednji:

1. Vrtite ključ v položaj ON, počakajte, da bencinska črpalka 
napolni sistem za dovajanje goriva, in preverite, ali je 
armaturna plošča v celoti opravila začetni pregled (traja 
nekaj sekund).

2. Preverite, ali je menjalnik v nevtralnem položaju (N), 
pritisnite in držite ročice sklopke in sprednje zavore ali 
pedal zadnje zavore.

3. Pritisnite gumb za zagon, da zagnate motor.
4. Po zagonu pustite motor prosto delovati na prostem 

teku približno 3 do 5 minut. Nato lahko začnete voziti 
kot običajno.



Str. 53

4. Navodila za uporabo

OPOZORILO:
1. Če se motor ne zažene, izklopite ključ v stikalu (OFF) in počakajte nekaj sekund, preden 

poskusite ponovno, da se akumulator lahko regenerira. Pri vsakem poskusu zagona 
motorja ne presegajte 5 sekund neprekinjenega delovanja zaganjalnika in med poskusi 
počakajte vsaj 10 sekund. Postopka ne ponavljajte več kot trikrat zaporedoma in preverite 
vzrok težave.

2. V zelo hladnih okoljskih pogojih boste podaljšali življenjsko dobo motorja, če mu po 
zagonu omogočite, da se 3 do 5 minut segreje, ter se med tem izogibate pospeševanju 
motorja in vožnji z visoko hitrostjo.
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NAVODILA ZA VOŽNJO

1. Po predgrevanju pritisnite ročico sprednje zavore, da se 
prepričate, da vozilo ostane na mestu, zložite stranski 
stoj (stranski stojalo), popolnoma potegnite ročico 
sklopke (1), da se ta izklopi, in potisnite prestavno ročico 
(2) navzdol ter vključite prvo prestavo.

2. Nežno sprostite ročico sprednje zavore, hkrati rahlo 
pritisnite na plin in postopoma sprostite ročico sklopke, 
tako da se ta
začne vklapljati in prenašati vrtenje motorja na menjalnik 
in celoten pogonski sklop, vse do zadnjega kolesa, s 
čimer se motorno kolo začne premikati.

OPOZORILO:
1. Pred vožnjo si oblecite zaščitno opremo, namenjeno motoristom, kot so čelada, 

rokavice, jakna in očala.
2. Pri zagonu motocikla je prepovedano pritisniti na plin v prostem teku.

1

2
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VOŽNJA NOVEGA MOTOCIKLA

Prvih 1.000 km vožnje z motociklom je namenjenih njegovemu vtekanju. To obdobje je zelo 
pomembno za zagotovitev dolge življenjske dobe motocikla. V tem obdobju se morate izogibati 
prekoračitvi 6.500 r/min vrtljajev motorja, kar dosežete z ustrezno uporabo menjalnika. Ne 
vzdržujte visokih vrtljajev niti konstantnih hitrosti; priporočljivo je čim pogosteje menjati prestave. 
Po koncu tega obdobja je treba opraviti začetno vzdrževanje, da se zamenja motorno olje ter 
preveri pravilno delovanje in zmogljivost motocikla, s čimer se zagotovi njegova dolgoživost. Če 
med vpeljavo opazite kakršno koli nepravilnost ali motnjo v delovanju, se obrnite na 
usposobljeno tehnično osebje pri uradnem prodajalcu znamke ali v najbližjem servisu v vaši 
okolici.

1,0 km – 150 km:
V tem obdobju ne smete preseči 4000 r/min, pri čemer naj bo ročica plina
okoli ¼. Po eni uri vožnje pustite motor počivati približno 5 do 10 minut.
2.150 km ˜ 500 km:
V tem obdobju ne smete preseči 5000 r/min, pri čemer naj bo plin
na približno 1/2. Po eni uri vožnje pustite motor počivati približno 5 do 10 minut.
3.500 km ˜ 1.000 km:
V tem obdobju ne smete preseči 6.000 r/min, pri čemer naj bo ročica plina
na približno 3/4.
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NAVODILA ZA VARNO VOŽNJO

1. Varnostni ukrepi pri vožnji po klancih navzgor in navzdol.
Priporočljivo je nadzorovati hitrost vožnje na gorskih cestah z ovinki, valovitim terenom in 
klanci, s čimer boste preprečili preobremenitev motorja:

A. Ko se vzpenjate po strmem klancu, pravočasno odprite plin, da namerno 
povečate vrtljaje motorja in preprečite, da bi motor ugasnil.

B. Pri spustu po klancu in da bi preprečili previsoke vrtljaje ter pregrevanje motorja, 
prestavite v višjo prestavo, da zmanjšate vrtljaje motorja. Vožnja v prazni prestavi na 
spustih je prepovedana.

2. Varnostni ukrepi pri vožnji po mokrih ali spolzkih cestah (ali ob dežju in megli). Pri 
vožnji po mokrih cestah v deževnih dneh se morate zavedati, da se oprijem zmanjša in 
da se poveča možnost akvaplaniranja. Vožite z
hitrostmi, ki ustrezajo zmanjšanemu oprijemu, da se izognete nevarnim nesrečam.
V takih okoliščinah upoštevajte naslednje točke:

A. Vedno vzdržujte hitrost, ki je primerna za razmere z zmanjšano oprijemljivostjo. 
Izogibajte se nenadnim pospeševanjem, zaviranjem ali nagibanjem v ovinkih. Če je 
globina profila pnevmatike manjša od 2 mm, še dodatno zmanjšajte hitrost in se izogibajte 
nujnim zaviranjem.

B. Na blatnih cestah vozite z nizko in enakomerno hitrostjo ter se izogibajte 
nenadnim manevrom.

3. Varnostni ukrepi pri vožnji po zasneženih ali poledenelih cestah.
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Uporabljajte zimske pnevmatike in pnevmatike z izboljšano oprijemljivostjo ali 
protizdrsne verige (če je to mogoče).

A. Vse vožnje, kot so zaviranje, pospeševanje, vklapljanje sklopke in zavijanje, 
morajo potekati zelo nežno in pri zelo nizki hitrosti. Izogibajte se vsem nenadnim 
manevrom in jih predvidite dovolj zgodaj.

B. Da bi preprečili blokiranje ali zdrs koles, zmanjšajte hitrost zavijanja in krmilo 
premikajte zelo nežno. Vožnja
z visokimi hitrostmi.
Varnostni ukrepi pri zaviranju.
S povečanjem hitrosti se v enakem razmerju poveča tudi razdalja, potrebna za popolno 
zaviranje. Oba parametra je treba prilagoditi trenutnim vozniškim razmeram, tako da je 
mogoče vozilo v nujnem primeru varno ustaviti.

A. Zmanjšajte hitrost v deževnih dneh ali ob megli in slabi vidljivosti, da preprečite 
izgubo oprijema in akvaplaning pnevmatik. Upoštevajte bočne sunke vetra med 
prehitevanjem, ob izhodu iz predorov ali na gorskih prelazih ter bodite zelo pozorni na 
smer vožnje, da se izognete nepričakovanim sunkom, ki bi lahko vplivali na potek 
motocikla. Pri zaviranju začnite manever tako, da najprej uporabite sprednjo zavoro, nato 
pa zadnjo; s tem boste vozilo med celotnim postopkom ohranili bolj stabilno.

B. Da bi se izognili zamudam pri nujnem zaviranju, vozite s prsti in stopalom oprtimi 
na zavorno ročico in zavorni pedal ali čim bližje njim, vendar ju ne aktivirajte. Pri vožnji po 
mokrih cestah, v dežju ali po pranju motocikla zavorne sisteme uporabljajte nežno in 
enakomerno, da se zavorne ploščice posušijo in
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odstranite nabrano vodo. Po vožnji po prašnih, peščenih ali blatnih cestah očistite zavorne 
diske in čeljusti, da odstranite nabrane usedline in preprečite prezgodnjo poškodbo zavor.

C. Pri vožnji po strmih ali dolgih klancih prosimo, da ne pritiskate na zavorni pedal 
predolgo in ne zavirate preveč pogosto, sicer se bodo zavore pregrele in to bo vplivalo na 
zavorno zmogljivost. Zavirati je treba glede na dejanske razmere. Pri vožnji po deževnih, 
mokrih in spolzkih cestah ne vozite s preveliko hitrostjo.

4. Varnostni ukrepi glede strupenosti izpušnih plinov.
Poskušajte se izogibati vdihavanju izpušnih plinov motocikla, saj vsebujejo ogljikov 
monoksid (CO), ki je škodljiv za zdravje in lahko v večjih količinah povzroči zadušitev. 
Prepovedano je zagnati motorno kolo v zaprtih prostorih ali garažah, ki nimajo ustreznega 
sistema prezračevanja ali odsesavanja plinov. Izpušni dušilec je odgovoren za ustrezno 
odvajanje
v ozračje. Preverite, ali ni poškodovan ali pušča, kar bi mu preprečevalo pravilno 
delovanje.



Str. 59

4. Navodila za uporabo

TABELA REDNEGA VZDRŽEVANJA
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1. Zračni filter motorja* L C: vsakih 10.000 km I

2. Oljni filter motorja*# C C: vsakih 10.000 km ali 1 leto C

3. Motorno olje*# C C C: vsakih 5.000 km ali 1 leto C

4. Raven motornega olja I: vsakih 1.000 km

5. Sistem za nadzor 
emisij I I: vsakih 5.000 km

6. Svečke I C

7. Nastavitev ventilov I: vsakih 10.000 km
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8. Prosti tek I I I: vsakih 5.000 km I

9. Manšete, sponke in 
hladilnik hladilnega sistema 
#

I I: vsakih 5.000 km ali 1 leto I

10. Hladilna tekočina # C: vsaki 2 leti ali
20.000 km I

11. Raven hladilne tekočine I I: vsakih 1.000 km I

12. Gorivni sistem / cevi# I I I: vsakih 5.000 km ali 1 leto I

13. Gorivni filter C: na vsakih 10.000 km

14. Zobnik / zobna krona / 
prenosna veriga*

I/E: vsakih 500 km I

15. Delovanje zavor I I I: vsakih 5.000 km I

16. Zavorna tekočina# C: vsaki 2 leti ali
20.000 km I

17. Raven zavorne 
tekočine

I I I: vsakih 5.000 km I

18. Zavorne cevi I C: vsake 4 leta I

19. Zavorni diski / zavorne 
ploščice*

I I I: vsakih 5.000 km I

20. Delovanje sprednjega *** 
/ zadnjega vzmetenja

I I Olje sprednjega vzmetenja C: vsaki 2 leti I

21. Kolesa in pnevmatike# I I I: vsakih 5.000 km ali 1 leto I
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22. Napetost naper na platiščih I I: na vsakih 5.000 km

23. Tlak v pnevmatikah I I: vsakih 1.000 km I

24. Ležaji volanskega 
droga

I I E: vsakih 20.000 
km

I

25. Osi, sklepi in kabli E E E: na vsakih 5.000 km E

26. Delovanje plina I I I: na vsakih 5.000 km I

27. Preizkus delovanja 
sklopke

I I I: na vsakih 5.000 km I

28. Zategovanje 
vijakov in matic

I I I: na vsakih 5.000 km I

29. Stojala I/E I/E I/E: vsakih 5.000 km I/E

30. Električni sistem I I I: na vsakih 5.000 km I

31. Odčitavanje kod napak 
sistemov EFI/ABS

I I I: na vsakih 5.000 km I

I : Pregledati in/ali nastaviti. Po potrebi zamenjati L : 
Očistiti. Po potrebi zamenjati
C : 
Zamenjati E 
: Namastiti
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Odo: skupno število kilometrov, prikazano na armaturni plošči.
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OPOMBA: Prvi servis po skupno 1.000 km, drugi po skupno 5.000 km (4.000 km po prvem), tretji 
in naslednji vsakih 5.000 km

* : Pogostost servisiranja povečajte, če vozite v neugodnih razmerah, kot so prah, vlaga, blato itd.
# : Servis opravite letno ali v navedenih intervalih odčitka števca kilometrov, kar koli nastopi 
prej.
** :Ko je skupno število kilometrov, prikazano na armaturni plošči, večje od tukaj navedenih 
vrednosti, ponovite vzdrževalna dela za interval, ki se izteka.
***: Priporočljivo je, da olje v sprednjem vzmetenju zamenjate vsaki 2 leti.

POMEMBNO: Vsake 1000 km preverite tlak v pnevmatikah, raven olja in hladilne tekočine. 
Škoda, nastala zaradi pregrevanja motorja zaradi vožnje z nezadostno ravnjo olja in/ali 
hladilne tekočine, ni pokrita z garancijo.
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Opombe za ohranitev garancije:
Vzdrževalni načrt je treba izvajati v uradni servisni mreži Macbor. Nepooblaščenemu 
osebju ni dovoljeno izvajati nastavitev ali popravil.
Vzdrževalni načrt je treba izvajati z originalnimi rezervnimi deli in oljem, ki ga priporoča Macbor.
Če vozilo ne doseže navedenega števila kilometrov za preglede, je obvezen letni pregled.

Priporočila:
V uradnem servisu Macbor zahtevajte podrobni račun za preglede.
Od uradnega servisa Macbor zahtevajte, da preglede vozila vnese v Macborjevo spletno bazo.
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5. Vzdrževanje

PREGLED IN MENJAVA MOTORNEGA OLJA

Redno menjajte motorno olje; pred tem motor 3 minute 
segrevajte in olje zamenjajte z vrsto
in kakovosti, ki ga priporoča proizvajalec.

1. S pomočjo okenca za nadzor ravni olja (1) preverite, ali je 
raven med dvema oznakama, najnižjo (L) in najvišjo (H). Če je 
treba dopolniti raven olja, ne presezite najvišje meje (H).
2. Pod motor postavite posodo za zbiranje rabljenega olja. 
Odvijte izpustni čep (2), preverite, ali je olje popolnoma 
izpuščeno, in takoj nato čep ponovno namestite z novo 
tesnilno podložko (navor privijanja 25–30 N·m)
, pri čemer odstranite in razmastite morebitne zunanje 
ostanke, ki so morda ostali okoli njega. Ponovno napolnite do 
najvišje ravni z vrsto in kakovostjo olja, ki ju priporoča 
proizvajalec.
3. Odstranite pokrovček za dolivanje olja (3) na desnem 
pokrovu motorja, dolijte toliko olja, da raven

1

2
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doseže zgornjo črto v kontrolnem oknu, počakajte, da se 
olje usede. Ponovno namestite in privijte pokrovček za 
dolivanje olja.
4. Zagnajte motor in ga pustite nekaj minut, da se ogreje. 
Preverite, ali v bližini pokrovčkov za dolivanje in 
izpraznjevanje olja ni puščanja olja.
5. Ustavite motor in počakajte nekaj minut, da se olje 
ponovno usede v oljno korito. Preverite, ali je raven olja 
med najnižjo in najvišjo mejo.

PREVIDNOST:
1. Prepovedano je odlaganje rabljenega olja v okolje ali v kanalizacijo. Olje morate 

reciklirati s pomočjo pooblaščenega podjetja v vaši bližini.
2. Da bi se izognili naključnim opeklinam in poškodbam navojnega dela oljnega karterja, ne 

odstranjujte izpustne zamaške, ko sta olje in motor zelo vroča.
3. Novo olje, ki ga uporabite za dolivanje v motor, mora biti čisto in brez tujih delcev.
4. Preverite, ali so oljni filter, njegova tesnilna podložka, tesnilni O-prstan in izpustni čep 

v brezhibnem stanju. Če so poškodovani, jih zamenjajte.

3
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OLJNI FILTER

Navodila za zamenjavo oljnega filtra (2):

1. Zamenjajte ga vsakih 10.000 km.
2. Pred vgradnjo in privijanjem (17,2 Nm) nanesite malo 
novega olja na tesnilni obroč filtra.
3. Zagnajte motor in preverite, ali v območju nastavitve 
tesnilnega obroča filtra ni puščanja.

ANTIFRIZ, PREVERJANJE IN DOPOLNJEVANJE RAVNI

1. Uporabljena hladilna tekočina je mešanica vode in 
etilenglikola.
2. Uporabljajte izključno hladilno tekočino, ki jo priporočamo. 
Vsaki 2 leti jo je treba v celoti zamenjati.
3. Preverite raven hladilne tekočine v ekspanzijski posodi (3); 
ta mora biti med oznakama za najnižjo in najvišjo raven. Po 
potrebi dopolnite, vendar nikoli ne presezite najvišje ravni. 
Priporočljivo je, da to opravite pri hladnem motorju. Za to 
odstranite pokrovček (2) in nadaljujte z dopolnjevanjem.

2

1
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Po popolni zamenjavi hladilne tekočine preverite, ali je 
njena raven v radiatorju ustrezna; odstranite pokrovček 
(1), tekočina pa mora segati do zgornjega roba radiatorja.
4. Nikoli ne uporabljajte samo koncentrirane 
protizamrzovalne tekočine (nerazredčene).

OPOZORILO:
1. Nikoli ne odpirajte pokrovčka hladilnika, ko je motor 

vroč. V tem primeru bo hladilna tekočina iztekla pod 
visokim tlakom in visoko temperaturo, kar lahko 
povzroči hude opekline.

2. Etilenglikol je organsko topilo, ki poškoduje lakirane in 
kromirane dele, s katerimi pride v stik; v tem primeru 
območje sperite z obilo vode.

3. Je strupen in vnetljiv: Izogibajte se daljši
z kožo; prizadeto mesto takoj sperite z obilo vode, v primeru stika z očmi pa se nemudoma 
zglasite v najbližji zdravstveni ustanovi. Preprečite stik s vročimi deli motorja, saj je v 
primeru vžiga plamen neviden in se lahko hudo opekljete, ne da bi se tega sploh zavedali.

4. Ne mešajte protizamrzovalnih sredstev različnih vrst in blagovnih znamk.

2
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ČIŠČENJE ZRAČNEGA FILTRA

Umazan zračni filter povzroča nenormalno bogato mešanico, 
povečano porabo goriva in opazno izgubo moči motorja. 
Redno preverjajte in nadzorujte njegovo čistočo.

1. Izvlecite vložek zračnega filtra.
2. Očistite umazanijo iz notranjosti ohišja zračnega filtra. Zračni 
filter očistite tako, da ga s stisnjenim zrakom prepihate od 
znotraj navzven, pri čemer se izogibajte visokemu tlaku, da se 
filter ne poškoduje. Poškodovan, zlomljen ali prekomerno 
umazan filter je treba zamenjati.

OPOZORILO:
1. Vedno poskrbite, da je zračni filter nameščen v pravilnem položaju in pravilno vpet v 

ohišje. Čistite ga pogosteje, če vozite po cestah ali območjih, kjer je veliko prahu ali vlage 
– mokrih površinah.

2. Za čiščenje zračnega filtra je prepovedano uporabljati topila ali bencin.
3. Da bi preprečili poškodbe valja, bata in obročev zaradi vstopanja nečistoč, nikoli ne 

zaganjajte motorja brez vgrajenega zračnega filtra.
4. Čiščenje in zamenjavo zračnega filtra mora opraviti usposobljeni serviser pri našem 

uradnem distributerju ali v najbližjem servisu v vaši bližini.

2



Str. 69

5. Vzdrževanje

PREGLED IN MERJENJE SVEČKE

Izvlecite svečke in preverite barvo notranje keramike ter 
njihovih elektrod. Temna in mastna barva kaže na bogato 
mešanico, belkast odtenek kaže na zelo revno mešanico, 
rjavkast odtenek pa kaže na pravilno zgorevanje 
mešanice. Preverite razmik med elektrodami. Če so te 
preveč obrabljene
in meritev ni pravilna, jih takoj zamenjajte.

Model svečke: JH9RC
Razmik med elektrodami: 0,5 mm ~ 0,7 mm 
Navor privijanja svečke: 17,5 N·m (1,75 kgf·m)

0,5 mm ~ 0,7 mm 
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NASTAVITEV KABLA PLINA

Za nastavitev prostega giba plinskega kabla (1) ravnajte 
glede na primer z napenjalcem, ki se nahaja na izhodnem 
delu mehanizma plinskega kabla (2).

1. Če prosti hod (1) ni ustrezen, ga je treba ponovno 
nastaviti.
2. Za to popustite kontramatico sistema za nastavitev (2), nato 
pa zavrtite nastavno matico v eno ali drugo smer, dokler ne 
dosežete ustrezne vrednosti, in ponovno zategnite 
kontramatico. Preverite, ali se pri vrtenju krmila v obe skrajni 
smeri prosti hod ne spremeni izven dovoljenega območja; v 
nasprotnem primeru ga ponovno nastavite.

Prosti hod plina: 2 mm ~ 6 mm

OPOZORILO:
1. Če pri premikanju ročice plina po celotnem hodu opazite kakršno koli zatikanje ali 

prekomerno trdoto, jo popolnoma razstavite, očistite in namažite ali zamenjajte ter 
ponovno nastavite prosti hod.

1

2
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PREGLED IN NASTAVITEV SPREDNJE ZAVORE

Sprednji in zadnji zavorni sistem tega motocikla sta 
hidravlična in opremljena z zavorniškimi koluti. To 
zagotavlja visoko zavorno moč, visoko varnost in dober 
nadzor nad temperaturo zavor, hkrati pa zahtevata zelo 
malo vzdrževanja.

1. Prosti hod zavorne ročice je treba preveriti in po 
potrebi ponovno nastaviti.
2. Preverite, ali je raven zavorne tekočine med zgornjo in 
spodnjo mejo (2). Če je raven na najnižji točki, pri čemer 
v sistemu ni puščanja, je treba zamenjati zavorne 
ploščice. Zavorno tekočino dopolnite le v primeru 
puščanja v sistemu, ki ga je treba pred tem popraviti.
3. Preverite debelino zavornih ploščic in jih zamenjajte, ko 
dosežejo 2,0 mm, enako velja za zavorni disk, ki ga je 
treba zamenjati, ko doseže 3,0 mm.

Prosti hod ročice sprednje zavore: 10 mm ~ 20 
mm

1

2
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OPOZORILO:
1. Če zavorna ročica sprednjega kolesa podaljšuje zavorno pot in je zavorna moč 

slaba, mora zrak iz zavornega sistema izpustiti usposobljeni serviser 
pooblaščenega servisa ali najbližjega servisa v vaši okolici.

2. Uporabljajte izključno predpisano zavorno tekočino in ne mešajte različnih 
znamk ali vrst tekočin.
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PREGLED IN NASTAVITEV ZADNJE ZAVORE

1. Nastavite prosti hod zavornega pedala, če ta ne 
ustreza navedenim specifikacijam.
2. Raven zavorne tekočine mora biti med oznakama za 
najvišjo in najnižjo raven v rezervoarju za zavorno 
tekočino. Če je raven na najnižji točki, pri čemer v sistemu 
ni puščanja, je treba zamenjati zavorne ploščice. Zavorno 
tekočino dopolnite le v primeru puščanja v sistemu, ki ga je 
treba pred tem popraviti.
3. Zamenjajte zavorne ploščice, ko dosežejo mejno stopnjo 
obrabe (2,0 mm).

Prosti hod zavornega pedala: 20 mm ~ 30 mm

OPOZORILO:
1. Nastavitev prostega giba zavornega pedala in zamenjavo zavornih ploščic sme 

opraviti le usposobljeni serviser znamke ali najbližji servis
in uporabljajte izključno originalne nadomestne dele.

2. Uporabljajte le predpisano zavorno tekočino in ne mešajte različnih znamk ali vrst 

2

1
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zavorne tekočine.
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PREGLED KOLES

Velikost in tlak pnevmatik

Sprednje kolo 120/80-17M/C
Velikost pnevmatike

Zadnje kolo 150/70-17M/C

Sprednje kolo 225 kPa
Tlak

Zadnje kolo 250 kPa

Meja obrabe pnevmatike

Sprednje kolo Pojav črte TWIMeja obrabe 
pnevmatike Zadnje kolo Pojav črte TWI

Meja izcentriranja platišča

Osna 2,0 mmMeja izcentriranja platišča

Radialno 2,0 mm
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OPOZORILO:
1. Neustrezen tlak v pnevmatikah (previsok ali prenizek) poškoduje in trajno deformira 

pnevmatike, skrajša njihovo življenjsko dobo ter vožnjo z motociklom naredi zelo nevarno.
2. Odpravite uhajanje tlaka, bodisi na ventilu za napihovanje bodisi na samem pnevmatiku.
3. Redno preverjajte in nadzorujte tlak ter stopnjo obrabe pnevmatik. Če imate dvome, to 

prepustite usposobljenemu serviserju blagovne znamke ali najbližjemu servisu v vaši 
okolici.
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PREGLED IN NASTAVITEV VERIGE

Osnovna vzdrževanja pogonske verige vključujejo redni 
vizualni pregled, čiščenje in pravilno mazanje. Prosti hod 
verige (1) mora biti v okviru določenih vrednosti. Preverite tudi 
obrabo izhodnih zobnikov motorja in zadnjega kolesa.

Vrednost prostega giba prenosne verige mora biti 
25 mm.

1
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AKUMULATOR

Ta motocikel kot vir energije za svoje enosmerne električne 
tokokroge uporablja zaprto in vzdrževanje prosto baterijo 12 
V / 11 Ah. Ni potrebno preverjati nivoja elektrolita niti ga 
dopolnjevati, poleg tega pa ima ventil za sproščanje 
notranjega tlaka, ki nastane zaradi temperaturnih 
sprememb in elektrolitskih reakcij, značilnih za baterijo. 
Akumulator je treba ponovno napolniti, ko je njegova 
napetost v praznem stanju 12,60 V ali manj.
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OPOZORILO:
1. Pregled in/ali polnjenje akumulatorja mora po potrebi opraviti usposobljeni 

serviser pri vašem prodajalcu ali v najbližjem servisnem centru.
2. Pri rokovanju z akumulatorjem in/ali njegovem razstavljanju priporočamo uporabo rokavic in 

zaščitnih očal, da se izognete tveganju pri naključnem stiku z elektrolitom, če ta uhaja na 
zunaj. Če do tega pride, takoj sperite prizadete dele z obilno vodo, v primeru stika z očmi pa 
se nemudoma zglasite v najbližji zdravstveni ustanovi.

3. Med polnjenjem akumulatorja poskrbite za ustrezno prezračevanje v bližini in ga ne 
približujte virom toplote ali ognju. Če se baterija med polnjenjem pregreje, deformira ali 
pride do uhajanja elektrolita skozi tesnila, takoj prekinite postopek in jo odnesite na 
zunanje, prezračeno mesto, stran od delavnice, počakajte, da se njena temperatura 
normalizira, in jo umaknite iz uporabe.

4. Ko se znebite baterije, ki je izven uporabe, morate to storiti v skladu s predpisi o 
preprečevanju onesnaževanja in ravnanju z odpadki, ki jih zahteva zakonodaja v vaši 
državi. Odnesite jo v najbližji pooblaščeni center za recikliranje v vaši okolici.
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ZAMENA VAROVALK

Varovalke so v seriji priključene na tokokroge, ki jih morajo 
zaščititi pred kratkimi stiki in toplotnimi preobremenitvami. Če 
je vrednost toka (v amperih) v električnem tokokrogu višja od 
tiste, ki je za ta tokokrog določena, se varovalka pregori, da ga 
zaščiti in prepreči trajno poškodbo.

PREVIDNOST:
1. Pri zamenjavi pregorele varovalke uporabite le takšno z enako največjo jakostjo, kot je 

navedena na varovalki in v opisu na pokrovu varovalne omarice. Nikoli ne uporabljajte 
varovalke
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z višjo jakostjo, saj lahko pride do resnih poškodb motocikla ali celo do požara.



Str. 82

5. Vzdrževanje

NASTRANJEVANJE ZVONCA

Če je treba nastaviti hupo, ker njen zvok ni več slišen ali je 
hripav in neenakomeren, to prepustite usposobljenemu 
serviserju pri vašem prodajalcu ali v najbližjem servisu.

PREVIDNOST:
1. Uporabnik nima pooblastila za ponovno nastavitev delovanja hupe.

V primeru nepravilnega poseganja proizvajalec ne prevzema odgovornosti za 
škodo ali garancijske zahtevke v zvezi s tem.
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ČIŠČENJE IN SKLADIŠČENJE

1.Čiščenje motocikla
(1) Pred pranjem motocikla mora biti motor ugasnjen in električni sistemi izklopljeni (ključ v 
položaju OFF). Ko se motor ohladi, zaščitite izhod izpušnega dušilca, da preprečite naključno 
vdor pralne vode. Preprečite, da bi pritisk iz pršilne pištole bil usmerjen neposredno na mazana 
in tesnjena vrtilna mesta, kot so krmiljenje, vzmetenje in osi koles, da ne bi prišlo do poškodb 
ležajev in izgube notranjega maziva v njih.
(2) Da bi preprečili poškodbe električnih sistemov, ne usmerjajte pritiska iz pralnega pištola 
neposredno nanje in na njihove električne priključke, pri čemer posvečajte posebno pozornost 
tistim, ki so najbolj izpostavljeni na zunanji strani motorja in na točkah okvira.
(3) Po pranju in popolnem izpiranju vozila ga osušite z mehko krpo.
(4) Počakajte nekaj minut, da se vsa morebitna zbrana voda odteče, preden ponovno zagnate 
motocikel.

2. Skladiščenje motocikla
(1). Pred daljšim shranjevanjem izpraznite rezervoar za bencin. Poskrbite, da motor vsaj 
enkrat na mesec zagnate, da se ponovno vzpostavi notranji obtok olja skozi vse njegove 
gibljive dele.
(2) Odstranite svečke in vlijte približno 5 ml motornega olja v zgorevalno komoro.
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Ponovno vgradite svečke in zavrtite kolesno gred za nekaj obratov, da zagotovite popolno 
mazanje valja, bata, glave valja in ventilov.
(3). Izvlecite akumulator in ga počasi napolnite v prostoru brez naravne svetlobe pri sobni 
temperaturi med 0 °C in 30 °C.
(4) Napolnite pnevmatike do največjega dovoljenega tlaka in motocikel varno postavite tako, 
da kolesa ne dotikajo tal (na primer z uporabo posebnih zunanjih stojal za motorna kolesa).
(5) Skooter shranite na mestu, zaščitenem pred vremenskimi vplivi, v suhem okolju ter stran 
od kemikalij in vnetljivih snovi.
(6) Po obdobju shranjevanja ponovno napolnite rezervoar z gorivom, ponovno očistite motocikel, 
pred prvim zagonom ponovno napolnite akumulator in zamenjajte motorno olje (če je obdobje 
shranjevanja trajalo več kot štiri mesece).
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6. Tehnične specifikacije

Elementi Tehnične specifikacije

Dimenzije vozila (dolžina x širina x višina) 2240 mm × 785 mm × 1140 mm

Medosna razdalja 1490 mm

Višina od tal 140 mm

Premer obračanja 5300 mm

Teža v voznem stanju 185 kg

Največja nosilnost 150 kg

Model motorja ZS268MQ-B

Tip motorja Dvovaljni – štiritaktni – vodno hlajen

Premer x hod valja 68 mm × 55,2 mm

Skupna prostornina 401 cm³

Kompresijsko razmerje 11,6:1

Tip elektronske krmilne enote (ECU) BOSCH MSE6.0
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Sistem mazanja Mokri karter s tlačno črpalko

Vrsta zagona Električni zaganjalnik

Največja moč 31 kW/9000 r/min

Največji navor / r/min 32,8 N·m/7000 r/min

Hitrost prostega teka 1500 ± 150 (obr./min)

Največja hitrost 155 km/h

Prostornina rezervoarja za gorivo / Vrsta goriva 17 l, ≥92 NO

Vrsta in prostornina motornega olja SN-10W/40, skupna prostornina 3,0 l, prostornina ob menjavi 
olja 2,5 l, prostornina skupaj z menjavo olja in filtra 2,7 l

Pnevmatike: dimenzije in tlak Spredaj 120/80-17M/C/225 kPa, zadaj 150/70-17M/C/250 kPa



Str. 85

7. Električna shema

7. Električna shema
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8. Garancijski pogoji

Spoštovani kupec/kupka:

Z »Macborjevo garancijo« smo želeli odpraviti možnost, da bi vam morebitne napake v 
materialih, montaži ali izvoru povzročile kakršne koli stroške ali nevšečnosti. S to garancijo smo 
si zastavili cilj, da vas čim bolj zaščitimo v zameno za vašo zavezo, da boste skrbno upoštevali 
določen načrt vzdrževanja z originalnim materialom in priporočenim oljem, vedno pri uradnem 
Macborjevem pooblaščenem serviserju ali v Macborjevi pooblaščeni delavnici. To vzdrževanje 
bo podaljšalo življenjsko dobo vašega vozila in vam hkrati omogočilo, da ga uživate v najboljših 
pogojih. Garancija nima omejitve glede prevoženih kilometrov in velja na celotnem ozemlju 
Španije.

ČE V ZAPISANEM ROKU NE IZVEDETE PREGLEDOV, DOLOČENIH V NAČRTU 
VZDRŽEVANJA, BO GARANCIJA PRENEHALA VELJATI.
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SPLOŠNI POGOJI GARANCIJE

1. Pogoji garancije
Macbor jamči, da je vozilo, na katerega se nanaša ta garancija, brez napak in okvar v 
materialu in izdelavi. Če se med garancijskim obdobjem pojavi kakršna koli težava, se 
morate obrniti na uradnega Macborjevega pooblaščenega prodajalca ali Macborjevo 
pooblaščeno servisno delavnico, da se opravijo potrebna popravila, ki bodo vašemu vozilu 
omogočila ponovno brezhibno delovanje.

GARANCIJA VELJA NA CELOTNEM OZEMLJU ŠPANIJE.
Uveljavljanje garancije vključuje zamenjavo ali popravilo okvarjenih delov, vključno z delom, 
potrebnim za izvedbo popravila.
Število popravil ni omejeno.

2. Trajanje
Vaš motocikel je krit v obdobju, ki ga določa zakonska garancija, veljavna na dan 
registracije. Če vozilo ostane neregistrirano, se garancija začne veljati od datuma prodaje 
uporabniku.

3. Omejitve garancije
Garancija se uporablja v vseh primerih, ko služba za tehnično pomoč podjetja Macbor 
ugotovi nepravilnosti v delovanju vozila zaradi materialnih napak ali napak pri montaži v 
tovarni, razen za dele, navedene v točki »izključitve«.
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4. Izključitve
Iz garancije so izključena:

• Vozila, ki so bila uporabljena na športnih tekmovanjih in v najemu.
• Vozila, ki so bila v celoti ali delno predelana.
• Vozila, ki so bila popravljena zunaj pooblaščene mreže Macbor.
• Vozila, popravljena ali predelana z uporabo neoriginalnih nadomestnih delov Macbor.
• Vozila, ki so bila predelana s kompleti, tudi če jih je izdelal ali trži Macbor, ali ki v vsakem 

primeru spreminjajo originalne lastnosti vozila.
• Vozila, pri katerih ni bil upoštevan predpisan načrt vzdrževanja.
• Vozila, ki niso bila uporabljena v skladu z navodili podjetja Macbor v
• priročniku za uporabo in vzdrževanje.
• Vozila, pri katerih je spremenjena identifikacijska številka, vgravirana na šasijo.
• Vozila, ki imajo okvare zaradi nepravilne ali napačne uporabe.
• Šumi, ki jih povzroča obraba.
• Stroški potrebnih vzdrževalnih posegov in posameznih postopkov (zamenjava svečk, 

olja itd.).
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DELI, POSEGI IN ŠKODE, KI NISO KRITI Z GARANCIJO

Potrošni material
Svečke, tesnila, tesnilne obroče (razen tesnilnih obročev motorja), sklopka, zavorne ploščice, 
zavorne čeljusti in zavorni diski, pnevmatike in zračnice, žarnice, LED-luči, varovalke, 
prenosni in krmilni kabli, cevi in drugi gumijasti deli, ležaji, krtače zaganjalnika, zračni in 
bencinski filter, bencin in olje, veriga, zobnik in zobnik sekundarnega prenosa, orodje, vijaki, 
segmenti.

Maziva in zavorna tekočina
Olje, mast in drugi izdelki, ki jih določi podjetje Macbor.

Estetske napake
Lak, vlakna in kakršne koli estetske napake, ki ne povzročajo resnih varnostnih napak in ne 
vplivajo na zmogljivost, ter poškodbe, povzročene z neugodnimi vremenskimi razmerami 
(oksidacija, korozija, sprememba barv, odlepljeni nalepki itd.), ki so posledica pomanjkljivega 
vzdrževanja, nege in čiščenja vozila.
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Poškodbe
• Povzročene zaradi pregrevanja motorja zaradi nepravilne uporabe ali nezadostne 

količine mazalnega olja in/ali hladilne tekočine.
• Škoda, povzročena osebam ali stvarem zaradi prometnih nesreč ali kakršnih koli drugih 

dogodkov kakršne koli narave in izvora ali v vsakem primeru nastala kot posledica škode, 
ki jo krije garancija podjetja Macbor.

• Škoda, ki izhaja iz nesreč ali padcev, ki niso posledica proizvodnih napak vozila in/ali so 
posledica neustrezne vožnje ali nepravilne uporabe vozila.

5. Pomembna opozorila glede veljavnosti garancije
• Te garancijske pogoje je treba v celoti hraniti in jih ob vsakem zahtevku za popravilo 

predložiti uradnemu Macborjevemu pooblaščenemu prodajalcu ali Macborjevi pooblaščeni 
delavnici skupaj s potrdilom o opravljenih rednih pregledih.

• Garancija se lahko prenese na naslednje lastnike do izteka njenega veljavnega 
obdobja.

• Macbor si pridržuje pravico do uvajanja sprememb ali izboljšav na katerem koli od svojih 
modelov, ne da bi bil zavezan k izvedbi takšnih sprememb na vozilih, ki so že v prometu.
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6. Kako zaprositi za popravilo
• Obrnite se na uradnega Macborjevega pooblaščenega prodajalca ali Macborjevo pooblaščeno 

servisno delavnico.
• Preverite, ali je/so del/i, ki je/so povzročil/i okvaro, pokrit/i z garancijo.
• Prepričajte se, da so bili pogoji garancije upoštevani.
• Predložite:

Kopijo računov za redne vzdrževalne preglede, ki jih priporoča Macbor.
• Pooblaščeni prodajalec bo okvaro sporočil oddelku za garancije podjetja Macbor, ki 

vam bo po ustrezni analizi sporočil svojo odločitev.

7. Navodila za vzdrževanje
Opis in pogostost rednega vzdrževanja vašega motocikla sta navedena v uporabniškem 
priročniku za vaš motocikel. Lastnik je odgovoren za to, da se pregledi izvajajo v skladu s 
časovnim razporedom, ki ga predpisuje podjetje Macbor. Stroške pregledov krije stranka.

POZOR
Da ne bi prišlo do izgube garancije, je treba:
• Opraviti redne vzdrževalne preglede, ki jih predpisuje Macbor.
• Preglede opraviti pri uradnem pooblaščenem prodajalcu Macbor ali v servisu, ki sodeluje z 

Macborjem.
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8. Prenos lastništva
Garancijo je mogoče prenesti na naslednje lastnike do izteka njene veljavnosti.

9. Oprostitev odgovornosti
Macbor je oproščen izpolnjevanja te garancije, poleg primerov, navedenih v točki »4. 
Izjeme«, tudi v primerih, ko se ugotovi, da so zahtevki za popravilo neresnični, lažni in/ali 
zavajajoči glede napake, navedenih kilometrov in/ali katere koli druge navedbe, ki ne 
ustreza resnici.Če se med popravilom izkaže, da to ni vključeno v obseg te garancije, bo 
nastale stroške do tega trenutka v celoti kril lastnik vozila, tudi če je družba Macbor sprva 
previdnostno sprejela izvedbo popravila.

10. Pridržek
Macbor si pridržuje pravico, da pregleda vozilo in/ali nadomestni del, ki je povzročil okvaro, 
da bi lahko odločil o odobritvi garancije. Oddelek
oddelka za garancije podjetja Macbor, da o tej zahtevi obvesti v roku 7 dni od prejema 
zahtevka.
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